
COMPETENZE E CAPACITÀ 

• Competenze linguistico-culturali in italiano e in lingua straniera
• Competenze di mediazione: traduzione e interpretazione
• Competenze tecnologiche
• Comunicazione per l’impresa e le istituzioni
• Linguaggio inclusivo
• Comunicazione accessibile
• Capacità di lavoro in équipe e in autonomia
• Capacità organizzativa e di gestione del tempo
• Capacità di relazione e di public speaking

LINGUE STRANIERE OFFERTE 

Prime lingue: francese, inglese, spagnolo, tedesco
Seconde lingue: cinese, francese, inglese, russo, spagnolo, tedesco
Terze lingue: arabo, bulgaro, giapponese, portoghese, slovacco, ucraino

PROFILO PROFESSIONALE

Professionista della mediazione linguistica per la comunicazione 
interculturale, l’inclusione e l’impresa 
• Cura la redazione di testi in italiano e in lingua straniera
• Traduce contenuti non specializzati da e verso la lingua straniera
• Interpreta tra due o più persone che non parlano la stessa lingua
• Offre servizi di consulenza sulla comunicazione inclusiva e 

accessibile

Classe di laurea:
L-12 - MEDIAZIONE LINGUISTICA

Durata:
3 anni

Sede:
Campus di Forlì

Accesso:
prova in lingua straniera

Posti:
210

Lingue straniere offerte: 
12+LIS 

Curricula: 
• Interpretazione e 

traduzione
• Comunicazione 

internazionale per 
l’impresa e le istituzioni

• Comunicazione di genere e 
per l’accessibilità

Doppio titolo con  
Università di Granada

DIPARTIMENTO
DI INTERPRETAZIONE 
E TRADUZIONE

Deutsch

English

slovenčina

Lingua dei segni italiana

français español

português

Corso di Laurea in 
Lingue e tecnologie per la  

comunicazione interculturale (LinTec)



CONTATTI

Web: https://corsi.unibo.it/laurea/LingueTecnologieComunicazioneInterculturale
Mail: didatticaforli.dit-orientamento@unibo.it 

       COSA SI STUDIA AL 1° ANNO?

• Linguistica I
• Letteratura italiana contemporanea
• Lingua, cultura e letteratura dei paesi di 

prima lingua straniera
• Traduzione tra l’italiano e la prima lingua 

straniera
• Lingua e comunicazione (seconda lingua 

straniera) I
• Letteratura e cultura dei paesi di seconda 

lingua straniera
• Esame affine *
• Esame a scelta

COSA SI STUDIA AL 3° ANNO?

*Esame affine: 
un esame all’anno, da scegliere 
liberamente, anche in ambiti 
diversi

Ambito plurilinguistico
Terza lingua I; Terza lingua II; Terza lingua III

Ambito socioculturale
Teatro, traduzione intersemiotica e adattamento; 
Storia dell’Europa contemporanea; Politica e istituzioni internazionali;
Gender, Media and Sociology

Ambito tecnologico
Introduction to computational thinking; 
Text processing; Researching language

• Linguistica II
• Lingua e cultura per la mediazione (prima 

lingua straniera)
• Lingua e comunicazione (seconda lingua 

straniera) II
• Mediazione linguistica scritta e orale (seconda 

lingua straniera)
• Tirocinio 
• Esame affine *
• Esame a scelta

COSA SI STUDIA AL 2° ANNO?

CURRICULUM C
Comunicazione di genere 

e per l’accessibilità

CURRICULUM A
Interpretazione e 

Traduzione

Preparazione e 
documentazione per 
l’interpretazione

Introduzione alle tecnologie 
per la traduzione

Mediazione linguistica scritta 
e orale (prima lingua)

Mediazione linguistica scritta 
e orale (seconda lingua)

Letteratura e traduzione 
(seconda lingua) 

Esame affine *

CURRICULUM B
Comunicazione internazionale 

per l’impresa e le istituzioni

Economia e diritto

Politica e Istituzioni 
internazionali

Marketing e comunicazione 
aziendale

Linguaggi settoriali e 
mediazione (prima lingua)

Linguaggi settoriali e 
mediazione (seconda 
lingua)

Esame affine *

                @dit_unibo_forli

Gender studies

Gender, language and 
communication

Storia di genere

Linguaggi per l’accessibilità

Lingua dei segni italiana

Esame affine *


